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' QUJ\ASLINGEWS
BUCHHANDLUNG
(O.SACHSPERGER)
ol NG

Nr.
Verlustliste | Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne

- Veszteség lajstrom Lista de pierderi

kiadatott ; edald in

Seznam ztrdt = | Seznamek izgub
- vydany izdan dne

Lista strat - Ztratna listina

wydana dnia vydana dia

Jumera yrpar - | Lista delle perdite

BHIAH& JHT ’ ~ pubblicata il '

16./1. 1917.

Fiir die Vollstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten iibernimmt das Kriegsministeritm
keine wie immer geartete Verantwortung. : :
_ A veszteség lajstrom utdnnyomaténak teljességebrt és helyességelrt a hadiigyministerium semminemii felelds,
géget som vallal. - :
: Za tplnost a sprévnost patisku seznami ztrét nep¥ejimé ministerstvo vojenstvi nizadné zodpovédnosti.
Za zupelnosé i dokladno&é przedruku list straf Ministerstwo wojny nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosci,
Minfcreperso Bifimuw e HpmHENAG HismKOI BIIBIYAIBHOCTE 33 IOBHOTY i BipHicTh BiFGHTOX JHCT YTPAL. :
Za potpunost i ispravnost preftampavinja popisd gubitaka ne preuzima ratno ministarstve nikakve odgovornosti.
: Pentru completimea si corectitatea listelor de pierderi reproduse, ministerul de rdsboiu nu ea asupra sa nici un
fel do rezponzahilitate. ’
o Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izzub ne prevzema vojno minististvo nikakisne odgovarnosti.
Za spravinost a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium #adnu zodpovednost,
. = Por 1o compitezza ed esattezza della zistampa della lista deHe perdite il Ministero -della guerra non assuma
responsabilits di sorta. E : .

Reihenfolee der Berzeichnungen, — A jelzések sorrendje. — Poradi tdaji. — Porzgdek dat. —
Yepra osnaveHp. — Red oznaka. — Randul indicarilor. — Red oznamenil. — Rad zpaku. —
: / > ’ Ordine delie descrizioni.

~ Name, Charge. Truppenkdrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht. — Név, rendfokozat, esapattest,
 alosataly-illetokes orszig, jaras (megye) kozség, sziletési év, hir. — Jméno. hodnost, vojensky shor, pododdéleni. domoy
zems, okres, obee, rok narozeni, zprava. — Lmje I nazwisko, stopien, wojskowy, oddzial wojska, poddzial, posiada prawo sy
8ECZYZLY W kraju, powiecie, W miejscowosel, rok urodzenia, ‘wiadomesc. — Iug i HasBECKO, BIHCKOBHI €TeIIels, BT B
- migBingiL, Mas MpaBo CBOINE B Kpalo, mopiti, Micmesnni, pix poxuy, Biczra.— Ime, SarZa, vojno tijelo, pododio, zavicajna zemlja, k
- mjesto, godina rodenja. vijest. — Nume, sarjd, corpul trupei, subsectia, tara indigend, district, localitate, anul de nascere, seire, —
Tme, Sarza, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska dezeia, olcraj, kraj. rojstveno leto, porocilo. — Meno; Sarza, vojanski zbor.
_ dolni odelexni, domove pravo lrajine, stolica, obee, rok narozenia, mrtcy, ranen, zajat. — Nome, carica, corpo di truppa, s6tio~
: sezione, provineia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, auno di nascita, notizia. :

Die fehienden Daten werden nach Moglichkeit nachgetragen.

7 _Dle aus den Jahres 1914 und 1915 herriihrenden Verluste gelangen Infolge verspitet elngetroffener Meldungen der Truppenkbrpe: ores
- : jetzt zur Verlautbarung. :

‘ Wien, 191%. _
Aus der k. k. Hof- und Staatsdruckerei.
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